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PRELIMINARY NOTE. 



Very soon after the "Journal of a Tour in Asia Minor" was 
printed, Mr. W. Bankes presented lithographic copies of the 
Latin inscription of Stratoniceia described in pages 229 and 
329 of that work to the libraries of the British Museum and of 
the University of Cambridge. Nearly about the same time 
Mr. L. Vescovali of Rome brought to England the tracing of 
a Latin inscription from a stone which he found in the posses- 
sion of a gentleman at Aix in Savoy, who had been travelling 
in the Levant*. 

M. Vescovali, on looking over the inscriptions of Sherard 
and Chishull in the British Museum, was surprised to find 
that the inscription at Aix was a portion of the same Imperial 
Edict which had been transcribed at Eskihissar (Stratoniceia) 
in part by Sherard, and more completely by Mr. Bankes. 
Being acquainted with the remarks which I had published on 
Sherard's transcript of this inscription, M. Vescovali communi- 
cated his discovery to me, and at the same time was so kind as 
to allow me to examine the tracing which he had brought from 
Aix, and to take a copy of it I found that the stone at Aix 
contained only a portion (the first two-thirds) of the imperial 
ordinance, without any part of the catalogue of priced commo- 
dities which was the object of it j and that even this portion is 
rendered incomplete by the fracture of the stone at either end. 
On the other hand, the inscription at Aix supplies several defec- 
tive places in Mr.Bankes's copy; and in particular it preserves at 

* I have not yet been able to learn exactly where the stone was found. 
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the beginning the names and titles of the reigning sovereigns, 
which are entirely deficient on the monument of Eskihiasar. 
These names and titles, indeed, are not quite complete in the 
inscription at Aix, as might be supposed from what has just 
been stated as to the fracture of the stone; but the lacunae 
are easily supplied. From the part which is preserved it appears 
that an emperor, whose name is wanting, was in his 7th con- 
sulship, and the 18th year of the imperial dignity j that Max- 
imian was at the same time in his 6th consulship, and in the 
1 7th year of his imperial dignity ; and that Constantius and 
Galerius were Caesars. Hence it is certain that the deficient 
name was that of Diocletian, and that the date of the Edict 
is the 303rd year of the Christian aera, when Diocletian and 
Maximian were respectively in the above-mentioned years of 
their consulships and imperial dignities. 

From a comparison of M. Vescovali's impression of the stone 
at Aix with the transcript from Eskihissar by Sherard and 
Bankes, I have endeavoured to obtain as much as possible of 
the entire Decree. Of an ordinance intended for promulgation 
throughout the Roman empire, and of which both the existing 
ancient copies were executed in distant parts of the empire, 
where the Latin language was not in general use, and pro- 
bably by illiterate engravers, it could hardly be expected to 
obtain an exact counterpart as it issued from the imperial chan- 
cery, even if the inscriptions were in perfect preservation, and 
we had before us the original monuments themselves, or casts 
or tracings of them. As it happens, we have the tracing of 
a part only of one of the ancient copies, all the remainder of 
the composition being derived from two modern transcripts 
of the other ancient duplicate. These, although executed by 
careful and experienced hands, yet having been made from an 
original in many parts ill-preserved, which seems to have been 
engraved by a Greek workman, and which was never completely 
finished, are of course liable to orthographical errors. Under 
such circumstances I have thought it sufficient for the present 
purpose to separate the words, and to print them in common 
type wherever there could be no doubt about them j leaving it 
to those who are more skilled in the language to restore the 
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grammatical construction of the Ordinance which precedes the 
List of Commodities. Wherever the words could not be made 
out satisfactorily, 1 have inserted the capital letters from 
Mr. Bankes's transcript, as well as they could be imitated in 
print j in doing which it has been necessary to express the r 
(S) of the Eskihissar inscription by a Greek gamma, and the A 
(A) by a Greek lambda. The characters in the copy of the 
Edict at Aix, although rudely formed, more nearly resemble the 
usual lapidary writing of that age. They are |ths of an inch 
in height. 

As M. Vescovali's copy is a fac-simile, I have followed it lite- 
rally as far as it goes, noting the variantes in the transcripts of 
Sherard and Bankes as far as they appeared to be of any 
importance. For the conclusion of the Decree, and the en- 
tire List of Commodities, I have followed Mr. Bankes's copy, 
noting the variations in Sherard's, whose transcript does not 
contain a catalogue half so long as that of Mr. Bankes, nor 
is it so complete as far as it extends *. The original copiers 
or engravers of the Decree having continually confounded B 
with U or V, and E with JE, I have not thought it necessary to 
follow these errors in the parts taken from Sherard and Bankes, 
but have written the words in the usual orthography : in like 
manner I have occasionally corrected, but in this instance not 
without a sign of indication f, those evident mistakes of one 
letter for another, which have been caused either by the ig- 
norance of the original engravers, or by the doubtful appear- 
ance which many of the characters, rudely formed at first, 
and now half obliterated by time, may have presented to the 
eyes of the modern transcriber. 

W . M. Leake. 



* The inscription at Eskihissar is on the external wall of a marble 
prostyle edifice, probably the (hwXiwripn or court-house of Stratoniceia. 
Mr. Bankes obtained the part of the inscription not copied by Sherard by 
clearing away the earth from the wall. 

f The restored or corrected letters are placed between brackets of this 
form ( ). 



8 



THE EDICT.* 

[Imperator Caesar Caius Aurelius Ualerius Diocletianus Pius 
Felix Invictus Augustus Po]ntifex Maximus Germanicus Max- 
imus VI Sarmaticus Maximus 1III Persicus Maximus II Brit- 
tanicus Maximus Carpicus Maximus Armenicus Maximus Me- 
dicus Maximus Adiabenicus Maximus Tribunicia potestate 
XVIII Consul VII Imperator XVIII Pater Patriae Proconsul. 
Et Imperator Caesar Marcus Aurelius Ualerius Maximianus 
Pius Felix Invictus Augustus Pontifex Maximus Germanicus 
Maximus V Sarm[aticus Maximus III Persicus Maximus Brit- 
tanicus Maximus Carpicus Maximus Armenicus Maximus Me- 
dicus Maximus Adiabenicus Maximus Tri]bunicia Potestate 
XVII Consul VI Imperator XVII Pater Patriae Proconsul. Et 
Flavius Ualerius Constantius Germanicus Maximus II Sarma- 
ticus Maximus II Persicus Maximus II Brittanicus Maximus 
Carpicus Maximus Armenicus Maximus Medicus Maximus, 
Adiabenicus Maximus Tribunicia Potestate Villi Consul III, 
Nobilissimus Caesar. Et Galerius Ualerius Maximianus Ger- 
manicus Maximus II Sarm[aticus Maximus II Persicus Maxi- 
mus II Brittanicus Maximus Carpicus Maximus Armenicus 
Maximus Medicus Maximus Adia]benicus Maximus Tribunicia 
potestate Villi Consul III Nobilissimus Caesar. Dicunt 

Fortunam reipublicae nostrae cui juxta inmortales deo bello- 
rum memori quae 1 feliciter gessimus gratulari lice[tfran- 
quillo 8 orbis statu . . tin . . . mio altissimo quietis locato etiam 
pacis bonis 3 . ... J]bter quam sudore larco lavoratum est 
disponi fideliter adque ornari decenter honestum publicum et 
romana dignitas majestasque desiderant ut nos qui benigno 

VariarUet. 

. 1 oria quae Sherard, Banks. * pacis e bonis S. 

• licet e tranquillo S. 

• In the following 20 lines the parts between the brackets [ ] are re- 
storations. The verbal abbreviations of the imperial titles are restored 
without any notice. 

f Here and as far as page 11 line 17 the passages included between the 
brackets [ ] are deficient in the Aix copy of the Decree, and have been 
taken from Mr. Bankes's transcript of the Eskihissar copy. 

\ The number of letters here wanting is uncertain, but it cannot amount > 
to ten. 
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favore numinum sestuantes de praeterito rapinas gentium barba- 
rarura ipsarum nationum cla[de conpressimus in eternum fun- 

datam qui saepiamus eteni] m si 

ea quibus nullo sibi fine proposito ardet auaritia desaeuiens quae 
sine respectu generis human i non annis modo uel mensibus aut 
diebus sed paene horis ipsisque momentis ad incrementa sui et 
augmenta festinat aliqua continentiae ratio frenaret uel si for- 
tunes communis aequo animo perp[eti possent hanc debachandi 
licentiam qua pessime INDI ejusmodi* sorte lacer]antur dissi- 
mulamdi forsitam adque reticendi HELICIOSI 4 deos videretur 
cum detestandam inmanitatem condicionemque miserandam 
communis animorum patientia temperaret Sed qui . . . * est cu- 
pido furoris indomiti nullum communis necessitudinis habere di- 
lectum et gliscentis abaritiae ac ra[pi . is aestuantis ardorib u)fs 

velut quaedam religio apud inpro ] stimatur 

in lacerandis fortunis omnium necessitate potius quam uoluntate 
destitui adque ultra conare non possunt quos ad sensum miser- 
rime condicionis aegestatis extrema traxerunt, conuenit prospi- 
cientibus nobis qui parentes summus 6 generis humani arui- 

trantibus 7 int[ ut quo(d) speratum (d)iu 

humanitas ipsa praestare non potuit] ad 8 commune omnium 
temperamentum remediis provisionis 9 nostras comferatur Et 
hujus quidem causae quantum communis omnium conscientia 
recognoscit . . 10 ipsarum rerum fides clamat paenes EPAPRO- 
SPICIIDEST 11 dum hac spe consilia molimur aut 1 1 r[emedii 
UENTACOMIUBEMUr 13 ut quod expectandum fuit per 



Variantct. 

4 relicto . . . . S. B. 10 et B. 

4 Sed quia una est S. B. 11 paenes ERaPRO 

6 sumus S. B. . . S. B. 

7 ARBITRAMREBUr S. B. " ut S. B. 

"at S. B. " UENTACOHIBEMUr S. 

9 remediis S. remedii B. pro- 
visiones S. B. 

* indies in ejusmodi ? 

f Whenever this kind of bracket occurs in the sequel of the Edict, it 
indicates that the included letter or letters are a restoration or correction 
of Mr, Bankes's transcript, of a kind too obvious to admit of any doubt. 
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jura natur(ae) in grav]issimis deipraehensa 14 delictis ipsa se 
emendaret humanitas longe melius existimantes non ferende 
direptioni 19 notas a communibus judiciis ipsorum sensu adque 
aruitrio summoueri quos cottidie in pejora precipites et in 
publicum »tas quaedam 16 [animorum caecitate ver . ent inimi- 
cos singulis 17 et universis reos atroc]issimae inhumanitatis 19 
grauis nox adediderat Ad remedia igitur jamdiu rerum neces- 
sitate desiderata prorumpimus et securi quidem quereliarum ne 
ut intempestiuo aut superfluo medellae nostras interuentus uel 
apud inprobos leuior aut [vilior estimaretur qui tot annorum 
reticentiam nostram praecepti UTEM MODAE]stias sentientes 
sequi tamen noluerunt Quis euim adeo obtunisi pectores 19 
et a sensu humanitatis extorris est qui ignorare possit inmo 
non senserit in uenalibus rebus quae uel in mercemoniis agun- 
tur uel diurna urbium conuersatione tractantur in t [an turn se 

licentiam difusisse pretiorum ut effrenata libido rapien 

. . ]rum copia nec annorum ubertatibus mitigaretur ut plane 
ejusmodi homines quos haec officia exsercitos habent dubium 
non sit senper perdere anim .-. etiam desider . . . . m mo* 
tibus auras ipsas tempestatesque captare neque iniquitat[e 
sua perpeti posse ac 90 spem frugum futurarum inundari su- 

pe 91 ]ros arua felicia ut qui"detrimen- 

tum sui existiment caeli ipsius temperamentis abundantiam 
rebus prouenire M et quibus senper studium est in questum 
trahere etiam beneficia diuina ac publics felicitatis afluentiam 94 

stringere rursusque [anni sterili 45 actibus 

adque institorum 96 officiis nund]inari qui singuli maximis 
divitiis diffluentes quae etiam populos 97 ad satiam explere 
potuissent consectentur peculia et laceratrices centesimas per- 
sequantur eorum auaritiae modum statui provinciates nostri 



M deprebensa S. B. M QUITDET S. B. 

,s ferenda? direptionis S. B. u provenise & B. 

M in publico . . . quadain B. ** affluentiam S. 

17 inimicos in singulis S. n annis sterilib S. 

,s atrocissiraa inhutna S. B. 86 insitorum S. 

»• pectoris S. B. " POPULIAC S. POPULaC 
" ad S. B. 

*' sube .5. . 
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communis human i tat is rati . [persuadet TEDIAM etiam ipsas 

causas quarum necessitas tandem pro ] 

diu prolatam patientiam compulit explicare debemus ut quamuis 
difficiale sit toto orbe auaritiam saeuientem speciali argumento 
uel facto potius reuelari tutior tamen intellegatur 98 remediis" 
conBtitutio cum intemperantissi[mi homines menlium suarum 

indomi natione quadam et notis coge]ntur 

agnosceret 30 Quis ergo nesciat utilitatibus publicis insidia- 
tricem audaciam quacumque exercitos nostros dirigi communis 
omnium salus postulat non per uicos modo aut oppida sed in 
omni itinere animo SECTIONIS occurrere 31 [pretia vena- 

lium rerum non quadruplo aut o vere ut . . . 

]onis et facti explicare humans linguae ratio non 

possit denique interdum distractione unius rei donativo militem 
stipendioque privari et omnem totius orbis ad sustinendos ex- 

ercitus conlatio estantis quaestibus 3 * diripientium ce- 

dere*[ ivitice sua? et emeritos labores 

militis 33 nostri sectoribus omnium comferre videantur quo 

depraedato ipsius reipublicae tan turn INDIETRAPIaNT 

quantum 34 habere sensuant his omnibus qua? supra con pr(e)hensa 
sunt juste ac merito . . e . moti ut cum jam ipsa human itas de- 
precari videretur non pretia venalium rerum neque enim fieri 
id justum putatur con(p)lurima interdum . . provincial felicitate 
optatae vilitatis et velut quodam afluentiae privilegio glorien- 
tur 35 sed modum statuendum TE censuimus 36 ut cum vis 
aliqua caritatis emergeret quod dii omen averterent avaritia 
quae velut campis quadam ENrlTATE diffusis tenere non 
poterant statuti nostri finibus et moderaturae legis terminis 

Variantes. 

* intelligatur & 33 milites S. 

"remedii S. B. M tantura indie trahant quan- 

* agnoscerc S. B. turn S. 

" nes occurrere S. B. * glorifientur S. 

" collationetn detestandis quesli- * rErENTuIMurf. 
bus S. B. 

* Here ends the Aix copy : the remainder of the Decree is taken from 
Mr. Eankes's transcript of the Eskihissar inscription. The variantes are 
from Sherard's transcript. 
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stringiretur Placet igitur A pretia quae subblrti breviis 97 scrip- 
tura designat ita totius orbis nostri obs(e)rvantia contineri ut 
omnes intell(i)gant 38 egrediendi EaCIEM licentiam sibi esse 
prsecisam non inpedit AUITIQUE in his locis ubi copia perspi- 
cietur afluere vilitatis beatitudo NEQUI maxime provide tur 
dum 39 praefinit avaritia conpescitor . . . Inter v(e)n<Jitores au- 
tem emptoresque quibus consuetudo est adire portus et pere- 
grinas obire provincias haec communis actus debebit esse . . 
moderatio ut cum et ipsi sciant in caritatis necessitate statuta 
rebus pretia non posse transcendi distractionis tempore ea lo- 
corum adque dlscursum toti . sque 40 negotii ratio subputetur 
qua juste placuisse perspicitur nusquam carius vendituros esse 
qui transferunt quia igitur et apud majores nostros hanc fcren- 
darum legum constat fuisse rationem ut (p)raescripto 41 metu 
conpesceritur audacia quod rarum admodum est human am 
condicionem sponte beneficam deprehendi et senper 4 * prse- 
ceptor metus justissimus officiorum invenitur esse moderat(o)r 
placet ut si quis contra formam statuti hujus conixus fuerit au- 
dentia capitali periculo subigetur nec quisquam duritiam statui 
. utet 43 cum inpromptu adsit perfugium declinandi periculi 
raodestiee observantia idem autem periculo etiam ille subdetur 
qui conparandi cupiditate avaritia 44 distrahentis contra sta- 
tuta consenserit ab (e)jusmodi quoque noxa . inmunis 45 nec 
ille praestabitur qui habens species victui adque usui necessarias 
post hoc rTULTEM 46 PERAMENTUM exist(i)maverit sub- 
trahendas cum poena vel graviore se debcat 47 inferentis pae- 
nuriam quam contra 46 statuta quatientis cohortamur ergo 
omnium devotionem ut res constituta ex commodo publico be- 
nignis obsequis et debita religione ATUR IMECU- 



MERlrMODI statuto non civitatibus singulis ac populis adque 



Variantes, 



38 cum S. 

40 totiusque S 

41 ut praescripto S. 
tt semper & 



" subUti brevis S. 
* intelligant iS. 



49 statu mutet & jrutet ? 
** avaritis S. 

45 noxs immunis S. 

46 hoc . TUITEM S. 



47 graviore T debeat S. 
*» penuriam contra S. 
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provinciis sed universo orbi provisum esse videatur in cujus 

pe 49 EM pauci atmodum desaevisse noscantur 

quorum avaritiam nec prolexitas temporum nec divitiae quibus 
studuis(s)e cernuntur 50 cari aut satiare potuerunt. 



.. ..mr» 

Conditi 
(A)psinthi 
(R)hosati 
Item olei 
Olei floris 
Olei sequentis 
Olei cibari 
Olei (r)aphanini 
Aceti 



ital f unum # viginti b 

ital f unum # viginti quatuor 
italy unum * viginti 
ital f unum # viginti 



ital f unum # quadraginta 
ital f unum # viginti quattro 
ital f unum # duodecim 
ital f unum # octo 
ital f unum # sex 

Liquaminis primi ital f unum * se 

Liquaminis secundi ital f unum * d . . . 
Sali(s) F M c unum * centum 

Sails conditi italicum f unum # oc(to) 

Mellis optimi ital f unum # qu 

ital f unum # viginti 
ital f unum # octo 



Mellis secundi 
Mellis foenicini 
Item earn is 
Cam is porcinae 
Cam is (b)ubulae 



ital po d unum # duodecim 
ital po unum # octo 



Carnis caprinae sive vervecinas ital po unum # o(c)to 



Variantes. 

rei S. * studuisse cernuntur S. 



3 Myrtitis? For the Myrtites and the three other medicated wines 
which follow, see Columella 12, 38.— Palladius Jan. c. 17, Feb. c.27, 
31.— Apicius 1. 1. 

b /is probably / with a line across it, and expresses the scxtarium.. The 
asterisk has in the original only six points. It was formed by a line drawn 
across X, and is the common note in ancient manuscripts for the drachma 
or denarius. For some notes on several of the following articles, see the 
" Journal of a Tour in Asia Minor," &c. page 332 et seq. 

c M was the usual note for modius or modium. 

d i. e. One Italian pound. 
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Vulvae ital po unum # viginti quattuor 

Suminis ital po unum # viginti 

Ficati optimi ital po unum # sedecim 
Laridi optimi ital po unum * sedecim 
Pern® optima petasonis sive Menapicavvel 

Cerritanee ital po unum # viginti 
Marsicse ital po unum # viginti 

A(d)ipis recentis ital po unum # duodecim 
Axungiae ital po unum # duodecim 

Ungella— quattuor et Aqualiculum pretio quo caro distrahitur 
Isicium porcinum uncie unius # duobus 
Isicia bubu(la) ital po unum * decern 
Lucanicarum ital po unum * sedecim 
Lucanicarum bubularum ital po un(um) # decern 
Fasianus pastus # ducentis quinquaginta 

Fasianus agrestis # centum viginti quinque 

Fasiana pasta * ducentis 

Fasiana non pasta # centum 

Anser pastus # ducentis 

Anser non pastus # centum 

Pullo # sexaginta 

Perdix * triginta 

Turtur # sedecim 

Turtur us # duodecim 

Turdor * sexaginta 

Palumbo # viginti 

Colunb * viginti quattuor 

Attage(n) # viginti 

Ana(s) * (q)uadraginta 

Lepu(s) # centum quinquaginta 

Cunic(ulus) # quadraginta 

. . pe * quadraginta 

* viginti 

# quadraginta 

# sedecim 

# quadraginta 

. . . busma # trecentis 
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Kemina # ducentis 

Coturnices n # viginti 

Sturni n decern # viginti 

Aprunae ital po . # sedecim 

Cervinae ital po 1 # duodecim 

Dorcis sive caprae vel dammae ital po 1 # duodecim 
Porcelli lactantis f in po I * sedecim 
Agnus in po 1 # duodecim 

Heed us in po 1 # duodecim 

Sevi ital po I # sex 

Buturi ital po 1 # sedecim 

Item pisces 

Piscis aspratilis marini ital po 1 # viginti quattuor 
Piscis secundi ital po 1 # sedecim 

Piscis fluvialis optimi po 1 # duodecim 
Piscis secundi fluvialis ital po 1 # octo 
Piscisalsi ital po 1 # sex 

Ostreae n centum # centum 

Echini n centum # quinquaginta 

Echini recentis purgati ital f unum # quinquaginta 
Echini salsi ital f unum # centum 

Sphonduli marini u centum * quinquaginta 
Casei sicci ital po 1 # duodecim 

Sardae sive Sardinae ital po 1 # sedecim 

(lt)em Cardus majores n quinque # decern 

Spo n decern 

Intiba optima n decern 

Sequentia n decern 

Malvae maxima? n qua 

Malvae sequentes n dec 

Lattugae optimae n quin(que) (qua)ttuor 

Sequentes n decern # quat(tuor) 

Coliculi optimi n quinque # (qua)ttuor 

Sequentes n decern # quattu(or) 

Cumae optimae fascem I # qu(attu)or 



e lanctantis B. 
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Porri moximi 
Sequentes 
(B)etae raaximae 
Sequentes 
Radices maxims 
Sequentes 
Rapae maximae 
Sequentes 



n decern 

n viginti 

n quinque 

n decern 



n vig(inti) 
n decern 
n vi(ginti) 

Ceparum siccarum p 

Cepae virides prim . . n viginti q(uinque) 
Sequentes n quinquaginta 

Al; i)i ital M unum 

Sisin (b) riorum f fasc ... in n riginti 
Capparis ital M . 

Cucur(b)itae prims n decern 

Sequentes n 

Cucumbres primi n decern 
Sequentes n viginti 

Melopepones majores n duo 
Sequentes n quattuor 

Pepones n quattuor 

Fasiolorum fascis habens n XXV 
Asparagi Hortulani fascis ha(ben)s n XXV 
Asparagi Agrestes n quinquaginta 
Rusci fasc(i)s habe(ns) n sexaginta 
Ciceris viridis fa(sc)iculi n quattuor 
Fabae viridis purgatae ital f unum 
Fasioli viridis purgati ital f unum 
Germina palmae (si)ve elatae n quattuor 
Bulbi Afri sive Fa(briles) * n viginti 
Bulbi minores n quadraginta 
Ova n quattuor 



# qu(attu)or 

# (quattu)or 

# (quattu)or 

# (quattuo)r 

# (qua)ttuor 



# q(uattuor) 

# qu(attuor) 

# quattuor 

# quattuor 

# sexaginta 

# (d)ecem 

# centum 

# quattuor 

# quattuor* 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# sex 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# quattuor 

# duodecim 

# duodecim 

# quattuor 



f Sisymbria, Dioscorides, 1. 2. c. 156.— Theophrast. 16. c. 7. — Plin. 

H. N. 1.19. § 55; 1. 20. § 91. 

8 Post hos (bulbos Chersonesi Tauricae) in Africa nati maxime lau- 
dantur. PUn. H. N. 1. 19. § 30. The bulbi fabriles were dried by artificial 
heat like the uvee Afrae or fabriles. See the note of Lister on Apicius. 

I. 8. c. 7. n. 31. 
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Pastinacae h maximae fascis habens n viginti quinque # sex 

Seque(ntes) # sex 

C(o)chli* . n viginti # quattuor 

Sequent(es) n° quadraginta # quattuor 

Condimen RAEMIl" quorum FACIEI 1 1 n octo 

# quattuor 

Castana n centum # quattuor 

Nuces optimae virides n quinquaginta # quattuor 
Nuces siccae n centum # quattuor 

Amygdalarum purgatamm ital f unum * sex 

Nucium Avellanarum purgatamm ital f unum # quattuor 
Nuclei pine(i) J purgati ital]/' unum # duodecim 

Psittacior(um) k ital f unum # sedecim 

Zizuforu(m) ita # quattuor 

Cerasio(rum) # quattuor 

Preco(qua) 1 quattuor 

Duraci(na) a ma(xima) 

Sequentia 

Persica max(ima) 

Sequentia 

Pira maxima cem 

Sequentia gint 

Mala optima Mattiana m (siv)e Saligniana # quattuor 

Sequentia n viginti # quattuor 

h Parstinaca? Ii. 

1 Fasces? De viridium condimentorum fa^ciculis vide Cohuiifl. 1. 12. c. 8. 
bundles of mint, thyme, coriander, savory, &c. 

I The seed of the Pinus Pinea. 

k V/tt«*/«, Athen. 1. 14. c. 17; idem quod Pistacia. 

1 Genera (Persicorum) sunt haec : Duracina, Prsecoqua, Persica, Arme- 
nia. Pallad. Nov. c. 7. Vide et Colutnel. 1. 10. v. 405. Phn. H. N. 1. 15. 
The Duracina are still called Duracine in Italy. From Pracoquum seem 
to be derived the ivords bericuocolo, apricock : but in fact the Armenium 
was probably the apricot, which is the native of a colder climate than the 
peach, and grows in profusion in Armenia, and even in the most elevated 
valleys of the Imaus or Himalaya. Dioscorides confounds the Annenia- 
cum and Praicoquum : — T* (uti^vri^t HmXrifiwi 'A^ftuieixk 'P«- 

futUri It Tl^tuxeum, 1. 1. c. 165. 

m Mala Mattiana. Colum. 1.5. c.10; 1. 12. c.47. Plin. H. N. 1.15. § 15. 
dicta a pago in Alpibus prope Aquileiam. Athen. 1.3. c. 7. 

b 
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Mala minora n quadrag(inta) # quattuor 

Rhosae n centum # octo 

Pruna Cerea D maxima n triginta # quattuor 

Sequentia n quadraginta # quattuor 

Mala granata maxima n . decern * octo 

Sequentia n viginti * octo 

Mala QUDENAEA 0 n decern * quattuor 

Sequentia n viginti # quattuor 

Citrium maximum # viginti quattuor 

Sequens # sedecim 
Mora fisc(e)llaP capi(e)ns f unum # quattuor 

Ficus optima; n viginti quinque # quattuor 

Sequentes n quadraginta * quattuor 

Uvae duracinae seu Bumas(t)ae •» po . . . # quattuor 

Dactulos Nicolaos r optimos octo # quattuor 

Sequentes n sedecim # quattuor 

Palmulas n viginti quinque # quattuor 

Ficus Caricas n viginti quinque * quattuor 

Caricse pressae num # quattuor 

Daraascena mon(t)a(n)a sicca* octo * quattuor 

Sequen(tia) quattuor 

Ficus d quattuor 

Oliva? t * quattuor 

Olivae co * # quattuor 

Olive nigra # quattuor 



* Addam cerea pruna, et honos erit huic quoque porno. Virg. Ed. 2. 
v. 53. Servius, "aut cerei colons aut mollior." 

° Cydonia. 

p cumulataque moris 

Candida sanguineo manat fiscella cruore. Colum. 1. 10. t. 401. 

« Bumastos aut Bumainma. Varr. de R. R. 1. 2. c. 5. Macrob. Saturn. 
Tumcnt maramarum modo Bumasti. Plin. H. N. 1. 14. § 3. 

r Sicciores in hoc genere Nicolai sed amplitudinis praecipua?. Plin. 
H. N. 1. 13. § 9. Vide et Athen. L 14. c 18. 

* Pruna in Damasco monte nata, Plin. H. N. 1. 13. § 10.— dicta sunt 
Damascena a Syria? Damasco cognominata ; jam pridem in Italii nascentia, 
grandiore quanquam ligno, et exiliore carne, nec umquam in rugas siccata, 
quoniam soles sui desunt. Plin. H. N. 1. 15. § 12. 

* Condita? Vide de olivarum conditura, Columel. 1. 12. c. 49. Pallad. 
Nov. c. 22. 
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U(v)*e Passae Fa(b)ril(es) " # octo 

U vie (P)assae maxim (ae) # quattuor 

TERRIUERUM v urn * sedecim 

Lactis o(vi)lli w urn # octo 

Casei rccentis num # octo 

De mercedibus oper(arum) 

Operario rustico (diur)ni # viginti quinque 

Lapidario stru(ctori) # quinquaginta 

Fabro intcsti(no)* # quinquaginta 

Calcis cocto(ri) # quinqu(aginta) 

Murmorario # sexag(inta) 

Musseario* * sexa(ginta) 

.... ario ut su ■* qu(adraginta) 

ri 1 parietario uti supra diurni # septuaginta 

. . . . ori 1 imaginariout supra diurni # centum quin(quaginta) 
Carpentario ut supra diurni # quinqu(aginta) 

Fabro ferrario ut supra diurni # quinqua(ginta) 

Pistori ut supra diurni # quinquaginta 

Naupego a in navi maritima diurni # sexaginta 

In navi amnica ut supra diurni # quinquaginta 

Lateris crudi ad laterculos diurnam mercedem # duos ; in 

lateribus quattuor pedum, vinum ita ut ipse sibi in pen- 

sam praeparet, pas to. 
Item lateris ex luto diurnam mercedem in lateribus n octo, 

ita u(t vinum) ipse sibi in pensam pneparet, pasto # duos 
Camelario sive asinario et burdonario b pasto diurni # viginti 
Paslori pasto diurnos # viginti 

u Rcctius Albanam fuino duraveris nvam. Hor. Sat. 2, 4. v. 72. Aliis 
(uvis) gratiam fumus aflert fabrilis. Plin. H. N. I. 14. § X 

v Fermcntum ? Dc fcrmento vide Plin. H. N. 1. 1 8, § 26. & scq. 
Pallad. Oct. 21. Gcopon. 1.2. c. 33. 

w (Lac) ovillum dulcius et magis alit Plin. H. N. I. 28. § 33. 

x Opus intestinum, Varro. Vitruv. Intestinarius, Cod. Theodos. 

y Musciarius in Inscr. Vet. ap. Grutcr, p. 586. Musivarius ap. Const. 
Imp. — Cod. Justin. — Cod. Theodos. — Cassiodor. — Qui musaica sive mu- 
siva facit — tessellator. 

x Pictori ? 3 Kauirnyis , navium fabricator. 

b Burdo antiquioribus Hinnus. Ex cquo ct asina. Varr. Columcl. 
Isidor. 

b2 



20 

Mulioni pasto diumos # viginti quinque 

Mulomedico tonsure et aptature pedum in capite uno * sex 
DEPLECORAE* et purgat(u)re capitis per singula capita 
# viginti 

Tonsori per homines singulos # duos 

Tonsori pec(o)rum in uno capit(e) pasto # duos 
De seramento 

iErario in orichalco mercedis in P°. 1 # octo 

In cupri in P°. I * sex 

In vasculis diversi generis in P°. 1 # sex 

In sigillis vel statuis # quattuor 

In d(u)ctilis aeramenti* # sex 

(Pl)ast* imaginario diurnae mercedis pasto * septuagin(ta) 

Reliquis plastis gypsariis p(as)tis diumos # quinquagin(ta) 

Aquario omni die operand pasto diumos # viginti quinque 

Cloacario omni die operanti pasto diumos * viginti quinque 

Samiatori e in spatha ex usu * viginti quinque 

In casside cx usu # viginti quinque 

In se(c)uri * sex 

In bipenni * octo 

Vagina spatha # cen(tum) 

MEM . ANA . OIIA IN . IONEPEIALI Perga- 

men 

Scriptori in scriptura optima versuum n centum 

scripture versuum n°. centum 

Tabellanioni r in scriptura 11 belli vel tabula? (ver)sibus n°. cen- 
tum # 

Bracario pro excisura et (o)raatura ? 

Pro birro qualitatis prims # 

Pro birro qualitatis secundae # quadra (ginta) 



* Deplexura — Deplicaturas ? De Plicatura et Purgatura, vide Carpcn- 
ticr Gloss, ad Script. Med. .flSvi. 

« Plin. H. N. 1.S4. § 20. Isidor. 

e Anna tersa sint, ferramenta samiata, calceamenta fortia. Vopisc. in 
Aurelian. c. 7.— munmiu— Sarniator, Samiarius, acuciator. Gloss, vet. 

f Sic et in Sherard. Tabellio— scriba publicus— qui civitatis contractus 
scribit— vulgo Ht/umit dictus— Isidor.— Suid. in TmCtXxUtr. 

* Ornatura — limbus. Papiae Gloss. 
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Pro caracalli majori # vigint(i) 

Pro caracalli rainori # viginti 

Pro bracibus # viginti 

Pro udonibus # quattuor 

Sarcinatori in veste soubtili replicat(u)rae # sex 
Eidem aperturae cum subsutura olosericae # quinquaginta 
Eidem aperturae cum subsutura su(b)sericae # triginta 
(Sub)suturae in veste grossiori * quattuor 

(Ce)ntunclum equestre QUODCTILE' album sive ni- 
grum librarum trium * centum 
(C)entunclu(m) PO. . T. . 1 ornatum AUAOU ponderis 1 1' 

# CC quinq(uaginta) 
.... ATORl k 

(In tuni)ca muliebri vulgari rudi # sedecim 
(Ab usu) # decern 

rTRICTORlBI 1 . (s)ive tela * decern 

(A)b u(su) # sex 

NIN . AI . OT . rude # sex 

Ab usu # d(u)os 

Sagum sive R \L . ANaM" rudem # sedecim 
Ab usu # sex 

In tapete rudi # viginti quattuor 

Ab usu # decern 

GEROMATRITA in singulis discipulis menstruos * quin- 
quaginta 

Psedagogo in singulis pueris menstruos # quinquaginta 



h — mulis strata detrahi jubet binisque tantum centunculis relictis. Li*. 
1. 7. c. H. a horse-cloth. 

1 QUOaCTILE S. Coactile. Atquc omnes fere milites aut ex sub- 
coactis aut ex centonibus aut ex coriis tunicas et tegmenta fecerant quibus 
tela vitarent. Ca?s. dc B. C. 1. 3. c. 44. Coactilis — ex lanis coactus sive 
compactus. Gr. iriXwres. 

I Auro unciamni ponderis duarum? 

k Mercatori? 

1 In strictoria? Tunica, qua; ad corpus stringeretur ; nostris hodie, 
Justaucorps. Ducange in Strictoria. Vide et eund. in Stica, Sticharium, 

m Rallianam (tunicam)? Tunicam rallam, tunicam spissara, linteum 
caesitium. Plaut. Epid.— Ralla, genus vestis a raritate dictum. Nonius. 
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Magistro instituto litterarum in singulis pueris mentruos # L 
Calculatori in singulis pueris menstruos * septuaginta quin- 
que- 

Notario in singulis pueris menstruos # septuaginta quinque 
Librario eive antiquario in singulis discipulis menstruos # 
quinquaginta 

Grammatico Groeco sive Latino et Geometra in singulis dis- 
cipulis menstruos * ducentos 

Oratori sive s(o)fistae in singulis discipulis menstruos * du- 
centos 

Awocatosive jurisperito mercedisin postulatione # ducentos 

quinquaginta 
In cognitione # mille 

Architecto magistro per singulos pueros menstruos # centum 
Capsario in singulis lavantibus # duos 

Balneatori privatorio in singulis lavantibus # duos 
De pellibus Babylonicis seu Trallianis sive Fceniceis 
Pell is Babylonica primae forma? # quingentis 

Forma? secundae # quadraginta 

Pellis Tralliana . * ducentis 

Pellis Fcenic(ea) * centum 

Pellis UACC1TFNA # trecentis 

De curiis bubulis 

Curium bubulum infectum forma? primae # quingentis 
Idem confectum ad sole(a)nda calceamenta # septigentis 
quinquaginta 

Ad loramenta # se(c)entis 
Curium secundae formse infectum # trecentis 
a infec * 

a maxima infecta # . . . . 

# # « m fCCtft « • . • ♦ • • # • « 

t 

. . . earis prima ... # cen(tum) 

. . . factum # ducen. . . 

dina infecta # decern 

. . . ta # sedecim 



D Septuaginta quinquaginta B. 
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. . . e infecta # quadraginta 

# sexaginta 

# decern 

* quindecim 



se formae infecta # septuaginta V 
# centum 



Pell uinque 

Eadem inta 

Pelli 

Eadem con 

Pellis castorina (# cent)um 

Eadem confecta 

Pellis ursina ma uaginta 

Eadem confecta inta 

Pellis lu(p,i cervarii o 

Eadem confecta 

Pellis vituli marini # ducentis quinquaginta 

Eadem confecta # mille quingentis 

Pellis leopardina infecta * mille 

Eadem confecta # mille ducentis quinquaginta 

Pellis leonina confecta # mille 

De tegestribus p 

Tegestre 1 * de caprinis RELLlr p no. octo # sescentis 
PULICAltE^ tene(rr)imum et maximum # sescentis 
De formis cali(g)aribus 

Formae cali(g)ares maximae # centum 

Formae secundae mensurae # octoginta 

Formae mulie(b)r(e)s # sexaginta 

Formae infantiles * triginta 



0 De Iupo cervario, vide Plin. H. N. 1. 8. § 28, 34. 
p Segestribus? Pellibus? — Segestre, teges a scgetibus facta; postea, ex 
pellibus. Vide Voss. in Etymol. L. Lat. 
q Pulvinar? 
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De caligis 

Caligae prims formae mu(li)onicas sive rustics par sine clavis 

♦ cxx 

Caligae mi li tares sine clavo * centum 

Cal(cei) patricii * centum quinqueginta 

Cali(g)a? senatorum # centum 

Cali(g)se equestres # septuaginta 

Caliga? muliebres par 1 * sexaginta 

Ca(m)pagi militares * septuaginta quinque 

De (Mul)leis et (G)allicis 

(Gall)ice viriles rusticanae bisoles par # octaginta 
(Gall)ica? viriles monosoles par # quinquaginta 

(Gal)licae cursuriae par * sexaginta 

.... rinae r muliebres bisoles par * quinquaginta 

.... a; r muliebres monosoles par # triginta 

(De Mull)eis Babylon ic is et purpureis et foeniceis et albis 

Babylonicae par # centum viginti 

Purpurei sive Foenicei par # sexaginta 

(Soc)ci v(iriles) 

(Soc)ci muli(e)bres 

(In)auratse 

Socci Babylonici puri 

Taurine inauratae 

Taurines lanatae 

De loramentis 

Avert* * primae for(mae) # mille quin 

Scor(di)scum 1 mil i tare # quingent(is) 

PARAMMAMULARErCU" * octingentis 

Capistrum equestre # septuaginta 

Frenum equestre e usum * centum 

- 

9 Taurine?? 

' Mamica pera vel averta eat. Vet. Schol. in Hor. Sat 1, 6. v. 107.— sexa- 
ginta libras sella aim frenis, sexaginta itidem averta non transeat Cod. 
Theodos. 1. 8. tit. 5. leg. 47. a cloak-bag, &c 

1 Scordiscum. 'EQitwu*. Gloss, vet. a military saddle. 

u Paragauda mularis cum ? an embroidered h&using/or a mule 

with f 
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Frenum mulare * centum viginti 

Capistrum mu(lare) # octaginta 

De zonis militar(ibus) 

Zona Babylonica * centum 

Item lata # ducentis 

Subalare v ba centum 

Zona alba sexaginta 

Item digi (quinq)uaginta 

De utr(ibus) 

(Ut)rem prima? formae centum viginti 

(U)trem olearium prim e # centum 

(U)trem mercedem diur(nam) . . . . # duos 
De scortiis 

Scortia w in sextario uno # viginti 

Thecam cannarum n quinque # quadraginta 
Flagellum mulionicum cum virga # sedecim 
Corigiam * aurigalem # duobus 

De setis y caprinis sive camellinis 
Pilorum infectorum P. 1 # sex 

Pili neti ad (t)abernas vel sac(c)os 1 P. 1 # decern 
De sagmis a 

Sagma burdonis * trecentis quinquaginta 

Sagma asini # ducentis quinquaginta 

Sagma camelli # trecentis quinquaginta 

De zabernis b 

Zabernarum sive saccorum par habens pondo trigin(ta) # 
quadragentis 



* Subalare,— zona sub ala? 

w Scortia,— vas olearium eo quod ex corio factum. Isidor. Vide Papia; 
Gloss, et Ducange. 

* Corngia,— loreus funis— iftit. a charioteer t or waggoner's whip. 
y Sffitiis li. 

* Hair, prepared for the makers of booths or tents, and sacks. Tents 
made of camel or goats' hair are still common in the Levant. 

* Sella and Sagma (a **'tt*>, ii**y(uu) were words of declining Latin 
for saddle and pack-saddle. Vegetius (de Mulomed. 1. 3. c. 59. ) uses both ; 
but in this inscription we only find sagma. See Gesner, Ducange, and 
Vosstus in Sagma. 

b Zaherna, ubi vestes ponuntur, aut quodlibet aliud, — area vel armario- 
lum. Papia: Gloss. Vide Ducange. 
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Sacco PATITNAI c latitudinis pedum trium j longitudinis 

quantum fuerit, pro singulis libris # sedecim 
De materiis 

Materia UIGENI A d (c)ubitorum n quingenta latitudinis in 
quadrum cubitorum quattuor # quinquaginta milibus 

Cubitorum n quadraginta quinque latitudinis supra scripti 
# quadraginta milibus 

Cubitorum n quadraginta latitudinis IT * triginta milibus 

Cubitorum n triginta quinque latitudinis per quadrum digi- 
torum octoginta # duodecim milibus 

Cubitorum n viginti octo latitudinis in quadrum cubitorum 
quattuor # decern milibus 

Cubitorum n triginta latitudinis in quadrum digitorum 
septuaginta duum * octo milibus 

Cubitorum n viginti octo latitudinis in quadrum sexaginta 
quattuor # sex milibus 

Cubitorum n viginti quinque latitudinis in quadrum digito- 
rum sexaginta quattuor # quinque milibus 

Eadem pretia etiam NATEClAEPINAErUNPTAEITITU- 
TA e 

Materia roboreae cubitorum quattuordecim in longum lati- 
tudinis in quadrum sexaginta octo * ducentis quinqua- 
ginta 

Materia? fraxineae (c)ubitorum quattuordecim in longum lati- 
tudinis) in quadrum digitorum quadraginta octo # du- 
centis 



licitum sit 

cedere nemini 

Frumenti K M 



e Patent!? Perhaps an open sack, as distinguished from the closed trunks 
of the preceding article. 
* Abiegna? 

' Materia? pines sunt restituta? It appears from Palladius (Nov. c 15.) 
that timber of pine was esteemed inferior to that of fir. 
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K M unum 

K ft unum* 

F^M unum # cent(um) 
K M # quinquaginta 

K M # quinquaginta 
KM # centum 
KM # triginta 

# centum 

# sexaginta 

# centum 

# octoginta 

# centum 

# sexaginta 

# centum 

# centum 

# triginta 

# centum 

# sexaginta 

# quattuor 

# centum 

# centum quinquaginta 

# ducentis 

# centum 

# ducentis 
K M unum # ducentis 
K_M unum # triginta 
K M unum # centum quinquaginta 
K M unum # quinquaginta 
K M unum # octoginta 
K M unum # centum quinquaginta 
K M unum # ducentis 
K M uuum # centum quinquaginta 
K M unum # centum quinquaginta 

Sinapis confectae I tali (cum) y unum # octo 

f Boves per hicmem (lupinum) coctum maceraturoquc probe alit. Co. 
lum. I. 2. c. 10. 

« Medico. Virgil. Georg. 1. 1. v. 215.— Varro.— Columel.— Pallad. 



Hordei 

Centenum sive sicale 
Mili pisti 
Mili integri 
Panicii 

Spelt* mundae 

Scandulas sive speltae 

Fabae fressae 

Fabae non fress(ce) 

Lenticlae 

Herbiliae 

Pisae fractae 

Pisae non fractae 

Ciceris 

Hervi 

Avenae 

F(o)enigraeci 

Lupini crudi 

Lupini cocti f 

Fasioli sicci 

(L)ini seminis 

. . . . ae mundae 

. . . . ae mundae 

iae 

(S)esami 
F(o)eni seminis 
Maedicae * seminis 
Cannabis seminis 
Vi(c)iae siccae 
Papaveris 
Cymini mundi 
Seminis raphanini 
Sinapis 
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Item de vinis 

Piceni Italicum /unum # triginta 

Tiburtini Italicum f unum # triginta 

Sabini Italicum /unum * triginta 

Aminnei Italicum /unum # triginta 

Sa(e)t(ini) Italicum /unum # triginta 

Surrentini Italicum yunum # triginta 

Falerini Italicumyunum # triginta 

Item vini veteris primi gustus Italicum f unum ♦ viginti 
quattuor 

Vini veteris sequentis gustus Italicumyunum * sedecim 
Vini rustici Italicum yunum # octo 

Cervesia? Cami Italicumyunum # quattuor 
Zythi h Italicumyunum # duobus 

Item Careen i Maeoni 1 Italicum yunum # triginta 
CRH .... Attici J Italicumyunum # viginti quattuor 
Decocti k Italicum yunum * sedecem 



h Ex iisdem fiunt et potus ; zythum in iEgypto cervisia et 

plura genera in Gallia aliisque provinces. Plin. H. N. 1. 22. ad fin. Ilmvrt 
ywr %vy«t hiyowvitt^ xaXafur (in marg. xtiftei) Ilmittf, K(Xtm xtgSnetar. 
Jul* African. Kirtw, c. 25. lege fflo*, xifinr'mt, not. Boivin. Vide J. H. 
Meibom. de Cervisiis ap. Gronov. vol. ix. 

1 Caroenum ex musto factum cum tertia perditi dua? partes remanserint. 
Pallad. Oct. c 18. Talmudist* ad Exod. xix. 1, sic describunt: Vinum 
dulce quod affertur ex Asia. AsxSl may explain the word Maeoni. 

i Crithini Attici? K^'Jutt, Athen. 1. 1. c. ult. 1. 10. c. IS, 14. K^&m 
TlZfut. Plutarch. Sympos. qu. 2. • 

k De decoctis ex musto vide Plin. H. N. 1. 14. — Columel. 1. 12. — 
Pallad. Oct. 
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the learned, the notes appended to the preceding List of 
Commodities may perhaps appear more than sufficient : but it 
has been suggested that a much larger class of readers might 
find an interest in an English version of this Catalogue. I am 
induced, therefore, to subjoin the following translation of all 
those parts of it which are sufficiently preserved to leave little or 
no doubt of their meaning. The measures used in the Cata- 
logue are the pound, the modius, the sextarius, the cubit, and 
the digit. The pound was about three-fourths of the English 
avoirdupois j the modius was something more than an En- 
glish peck j the sextarius was equal to about a pint and a half 
English ; the cubit, divided into twenty-four digits, consisted 
of a foot and a half, the Roman foot being four-tenths of an 
inch less than the English. As to the denarius, — the money 
in which the prices are stated, — the Catalogue furnishes a cu- 
rious evidence ot its great dcpretiation in the time of Diocle- 
tian. Before the age of Augustus the denarius was one-seventh 
of a Roman ounce of silver, and was considered equal in value 
to the Attic drachma, which weighs sixty-five grains troy j it 
was therefore intrinsically equivalent to near three-fourths of a 
shilling of our silver currency of 66 shillings to the pound 
troy. In the second century of the Empire, the average price 
of butchers' meat at Rome was about tw r o denarii the pound : 
from the present document we cannot suppose that, about the 
year 300, betf and mutton in the most plentiful times were less 
than four denarii the pound j the prices here mentioned being 
the maximum in time of scarcity, beyond which it was unlawful 
to sell. 

[Page 13, line 6.] 

Denarii 

Conditum (wine medicated with various ingredients), 

one Italian sextarius 24 
Apsinthium (wine medicated chiefly with wormwood) id. 20 
Rosatum (an infusion of roses in wine) - - - - id. 20 
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Item of oil. Denarii. 
(Oil of the first quality called) OUiJlos (flower of oil) 

one Italian sextarius 40 

Second rate oil id. 24 

Gbarium (oil for the use of soldiers, labourers, Sic.) id. 12 

Oil of Coleseed id. g 

Vinegar id. 6 

Liquamen (a pickle made of fish), the best - - - id. 6 

Second rate id. 2 

Salt one F a modius 100 

Sal conditum (salt medicated with drugs) 

one Italian sextarius . . b 

Honey, the best - - - - id. 40 

Second rate id. 20 

Palm honey id. $ 

Item of butchers' meat. 

Pork --one Italian pound 12 

Beef id. 8 

Goats' flesh or mutton id. 8 

[Page 14.] 

Vulva (udder, &c. of sow-pig) - id. 24 

Sumen (udder, &c. of a breeding sow) - - - - id. 20 

Ficatum (hog's liver enlarged by fatting), the best id. 16 

Lard, the best ---------- - Jd. \q 

The best bacon ham of Westphalia or the Cerdagne id. 20 

Of the country of the Marsi ------- id. 20 

Fresh animal fat or suet - -- -- -- -id. 12 

Fat for greasing wheels, &c. ------- id. 12 

Pigs' feet— the belly and inwards to be sold at the same 

price as pork - ----id. 4 

An isteium (or fresh sausage) of one ounce, made of pork 2 

Isicia of beef one Italian pound 10 

Lucanica (seasoned and smoked sausages), made of pork id. 1 6 

Lucanicce of beef - - jq 

f 

* Perhaps this letter was a r, indicating the semi or half-modi us. 

b Atp.13, 1. 18,adfin.dele(to): the word may possibly hare been octoginta. 
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Denarii. 

A fatted cock pheasant - -- -- -- -- -250 

A wild cock pheasant 125 

A fatted hen pheasant 200 

A hen pheasant not fatted - - - 1 00 

A fat goose 200 

A goose not fatted 100 

Chickens - 60 

A partridge . - - - - - - '- - 30 

Turtledove 6 16 

Turtledove 12 

Thrushes - - - - - - - - 60 

Wood pigeons - - - 20 

Pigeons 24 

Attagen (grouse) 20 

Duck - - 40 

Hare 150 

Rabbit 40 

[Page 15, line 2.] 

Quails in number 20 

Starlings, ten 20 

Wild boar's flesh one Italian pound 1 6 

Stag's flesh id. 12 

Flesh of the buck, doe, or roe id. 1 2 

Sucking pig by the pound 16 

Lamb - -- .- -.--...-id. 12 

Kid id. 12 

Tallow -------- - one Italian pound 6 

Butter id. 16 

Item Fish. 

Sea fish of the best quality or from deep water - id. 24 

Second rate fish id. 16 

Best river fish - -- -- -- -- -- id. 12 



f The particular kind and number of some of these articles are uncer- 
tain, the inscription being here imperfect. 
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Denarti. 

Second rate river fish - - - - one Italian pound 8 

Salt fish id. 6 

Oysters - a hundred 100 

Sea urchins - -- -- -- -- -- -id. 50 

Fresh sea urchins, cleared of the shells, one Italian sextarius 50 

Salted sea urchins - - - - - id. 100 

Sea cockles --------- a hundred 50 

Dry cheese one Italian pound 12 

Sardce or Sardines (a sort of anchovies) - - - id. 16 

Item Cardoons or Artichokes of the larger sort - five 10 

Second d rate ten 

Endives, the best - -- -- ten 

Second rate - -- -- -- -- .- ten 

Mallows, the best five 

Second rate ten 

Lettuces, the best five 4 

Second rate ten 4 

Cauliflowers, the best five 4 

Second rate ---ten 4 

Cabbage sprouts, the best a bundle 4 

[Page 16, line 1 .] 

Leeks, the largest ten 4 

Second rate - -- -- -- -- - twenty 4 

Beet-roots, the largest five 4 

Second rate ten 4 

Radishes, the largest - - 4 

Second rate ---------- - twenty 

Turnips, the largest - -- -- -- -- ten 

Second rate - -- -- -- -- - twenty 4 

Dry onions, the best - - - - - _ . _ 4 

Green onions, the best ------ twentv-five 4 

Second rate - -- -- -- -- -- fifty 4 

Garlick an Italian modius 60 

Water-cresses ------ a bundle of twenty 10 



* In page 15, line 26, for Spo (rpo) read S(e)q (rEQ). 
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Denarii. 






100 


Gourds (Ital. Zucche), the best 




4 


Second rate ------ 




4 






4 






4 






4 






4 






4 


Kidney beans (in the shell) - 


a bundle of twenty-five 


4 


Garden asparagus - - - - 


a bundle of twenty-five 


6 






4 


Sprouts of Butchers'-broom - 


- - a bundle of sixty 


4 






4 


Green beans (shelled) - - 


- one Italian sextarius 


4 


Fresh kidney beans (shelled) - 




A 

4 


Shoots of the palm or date tree 




4 


Bulbs e of Africa, or bulbs dried by artificial heat twenty 


12 






12 






4 


[Page 17.] 




Parsnips, the largest - - - 


a bundle of twenty-five 


6 


Second rate ------ 




6 






4 




J 


4 




eight bundles 


4 


Chesnuts ------ 


- - - one hundred 


4 






4 






4 


Almonds cleared (of the pulp) 


- one Italian sextarius 


6 


Filberts cleared (of the calvx) 


id. 


4 


Seeds of the stone-pine cleared (from the cone) - id. 


12 






16 




id. 


4 






4 



e Supposed to be a species of the Squill. 
C 
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Early peaches 

Hard peaches, the largest 

Second rate 

Melting peaches, the largest . . . 

Second rate 

Pears, the largest 

Second rate 



Apples, the best Mattian, or 4 

Second rate - twenty 4 

[Page 18.] 

Smaller apples ---- ------ forty 4 

Roses a hundred 8 

Yellow plums (called Cerea), the largest - - thirty 4 

Second rate - - - - forty 4 

Pomegranates, the largest ten 8 

Second rate twenty 8 

Quinces ten 4 

Second rate twenty 4 

A citron of the largest size 24 

. Second rate - 16 

A wicker (or rush) basket of mulberries containing one 

Italian sextarius 4 

Figs, the best twenty-five 4 

Second rate forty 4 

Hard grapes, or grapes called BumasUe pound 4 

Dates called Nicolai, the best eight 4 

Second rate - sixteen 4 

PalmukB (smaller dates) twenty-five 4 

Dried figs twenty-five 4 

Pressed dried figs one 4 



Dried plums from the mountains of Damascus - eight 4 

Second rate 4 

Figs 4 

Olives 4 

Olives (pickled) 4 

Black (ripe) olives 4 



Denarii. 
4 
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Denarii. 

[Page 19.] 

Raisins dried by artificial heat 8 

Raisins, the largest 4 

Yeast? one 16 

Sheep's milk one 8 

New cheese - - one 8 

Of the wages of labour. 

To the agricultural labourer by the day 25 

To the stonemason ----------id. 50 

To the labourer of inside work in houses - - - id. 50 

To the maker of mortar id. 50 

To the worker in marble id. CO 

To the worker in mosaic id. 60 

To the id. f 50 

To the wall painter id. 70 

To the figure painter id. 150 

To the coachmaker id. 50 

To the iron-smith ---------- id. 50 

To the baker id. 50 

To the shipwright in sea vessels id. 60 

To the shipwright in river vessels ----- id. 50 

To the brickmaker, for preparing small bricks - - id. 2 

The same to the maker of bricks of four feet — with 
food, but to provide his own wine. 
To the maker of eight mud bricks — with food, but to 

provide his own wine -id. 2 

To the driver of a camel, of an ass, or of a mule of bur- 
then (burdonarius) , with food id. 20 

To the shepherd, with food id. 20 

[Page 20.] 

To the driver of a saddle mule (mulio), with food - id. 25 
To the veterinary surgeon (mulomedicus) for cutting 

the hair and hoofia of each animal ----- g 



1 Erratum, p. 19, 1. 13, fiyr qu(adraginta) read qu(inquaginta). 

c2 
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Denarii. 

(To the same) for combing and cleansing the head of 

each animal ---- ------- - 20 

To the barber, for each man - -- -- -- - 2 

To the sheep-shearer, per head, with food - - - - 2 

Of braziers' work. 

To the brazier for works in hard brass (in orichako) 

by the pound S 

In copper id. C 

In vessels for domestic use of different kinds id. 6 

In small graven images, or in statues - - - 4 

In works of ductile brass - 6 

To the maker of plastic images, with food - by the day 70 
To the labourer in other plastic works in gypsum; 

with food - -- -- -- -- -- id. 50 

To the water-bearer, working all day, with food - id. 25 

To the scavenger (cloacarius), working all day, with food id. 25 

To the armourer for restoring the edge to a sword - - 25 

For polishing a helmet 25 

For repairing an axe 6 

For repairing a double-headed hatchet - - - 8 

The sheath of a sword 100 



[Page 20, line 24.] 
To a writer for writing a hundred lines in the best manner . . . 

for writing a hundred lines 

To the public scribe (tabellio) for writing a hundred lines 

of an official libel or tablet 

To the breeches-maker (bracarius), for cutting out, making 
up, and welting. 

For a birrhus (loose woollen outer garment), of 
the first quality - -- -- -- - 

For a birrhus of the second quality - - - - 40 

[Page 2h] 

For a caracallis of the larger kind (a hooded cloak 

reaching to the heels) - -- -- -- 20 
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Denarii. 

For a caracallis of the smaller kind(a short cloak 



without a hood) - -- -- -- - 20 

For breeches (braces) - -- -- -- - 20 

For hose or stockings (udones) 4 

To the tailor (sarcinaior) , for lining a fine vest - - - 6 

To the same for an opening and an edging with silk - 50 
To the same for an opening and an edging with stuff made 

of a mixed tissue of silk and flax ----- 30 

For an edging on a coarser vest ----- 4 

A horse-cloth stuffed, black or white, of three pounds - 1 00 

A horse-cloth adorned with gold, of the same weight * 250 

To the (dealer in clothes.) 

A woman's plain common tunick - - ]6 

Second hand 10 

A woman's close vest, or shirt 10 

Second hand 6 

r plain - -- -- -- -- -- 6 

Second hand 2 

A cloak, or plain 16 

Second hand 6 

A plain carpet - -- -- _ 24 

Second hand 10 

T° the for each scholar - - - by the month 50 

To the pedagogue, for each boy id. 50 

[Page 22.] 

To the master appointed to teach letters, for each boy id. 50 

To the arithmetician (calculator), for each boy - id. 75 

To the notary, for each boy id. 75 

To the librarian or antiquary, for each scholar - - id. 50 
To the Greek or Latin grammarian and to the geo- 
metrician, for each scholar id. 200 

To the orator or sophist, for each scholar - - - id. 200 



* In page 21, dele note 1 : for on comparing the original of this article 
with that of page 26, lines 6 and 8, the words appear to have been " orna- 
tum auro — ponderis suprascripti." 
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To the advocate or lawyer for an application to the court 

(in postulatione) - -- -- -- -- - 250 

At the hearing of the cause (in cognitione) - - 1 000 

To the teacher of architecture, for each boy by the month 1 00 

To the servant who attends at the public bath and takes 
care of the bather's clothes— called capsarius — for 

each bather - -- -- -- -- -- - 2 

To the servant of a private bath, for each bather - - 2 

Of skins of Babylon, Tralles, or Phoenicia. 

A Babylonian skin of the 6rst quality 500 

Of the second quality - - 40 

A Trallian skin 200 

A Phoenician skin 100 

A skin - 300 

Of ox hides. 

An unwrought ox hide of the best quality - - - - 500 

An ox hide prepared for soling boots and shoes - - - 750 
For making straps, harness, or saddlery (ad lora- 

menta) - - - 600 

An unwrought hide of secondary quality ----- 300 

[Page 23, line 15.] 

A beaver's skin - -- -- -- -- -- - 100 

The same made up - -- -- -- -- -- 

A bear's skin of the largest kind ------- 

The same made up - -- -- -- -- -- 

A skin of the Lupus cervarius h ------- . . . 

The same made up---------- - ... 

A skin of the sea calf - --------- 250 

The same made up - -- -- -- -- -- 1500 

A leopard's skin - -- -- -- -- -- - ]000 

The same made up - -- -- -- -- -- J 250 

A lion's skin made up - -- -- -- -._] 000 



h This animal is described by Pliny as resembling the wolf, but spotted 
like the leopard. It was 6rst brought to Rome from Gaul, and received 
its name from preying on deer. It is supposed to be the Felit Lynx. 
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Of quilts (segestria). Denaru. 

A quilt made of eight goat skins 600 

A pillow? of the softest and largest kind 600 

Of lasts for boots (forma caligares). 

Lasts of the largest size 100 

Of the second size 80 

Women's lasts 60 

Children's lasts 30 

[Page 24.] 

Of boots (caligce). * 

Caligce for muleteers or field labourers, of the best fashion, 

without nails 120 

Military caligce, without nails 100 

Shoes for patricians, called culcei 150 

A senator's caligce - -- -- -- -- --100 

Caligce for the equestrian order 70 

A pair of women's caligce - -- -- -- -- 60 

Military sandals, called campagi 75 

Of shoes called Mallei, and of Gallic shoes ( Gallicce). 

A pair of rustic double-soled Gallicce for men - - - 80 

A pair of single-soled Gallicce for men 50 

A pair of Gallicce made for running (cursurice) - - - 60 
A pair of Gallicce for women, with a double ox hide sole 50 
A pair of the same with a single ox hide sole - - - 30 
Of Babylonian, of purple, of Phoenician, and of white Mullei. 

A pair of Babylonian Mullei 1 20 

A pair of purple or Phoenician Mullei 60 

(A pair of white Mullei) 

Men's socks - 

Women's socks • • • 

adorned with gold - 

Plain Babylonian socks 

Ox hide socks adorned with gold 

Ox hide socks lined with wool 

Of harness and saddlery (loramenta). 

A cloak-bag of the first fashion 1 500 

A military saddle 500 
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Denarii. 

An embroidered housing for a mule, with ? - - 800 

A halter for a horse - - - - - - - - - 70 

A bridle for a horse - - - - - - _ _ . 100 

[Page 25.] 

A bridle for a mule - - - - 120 

A halter for a mule .... - 80 

Of military girdles (Zones). 

A Babylonian girdle 100 

A broad 200 

A girdle passing under the arms, for carrying a pack 1 00 

A girdle 60 

50 



Of Utres (sacks of skin for containing liquids). 

An utris of the first quality 120 

An utris for containing oil, of the first - - - 100 

Daily hire of an utris 2 

Of Scortia; (leathern bottles for containing oil). 

A scortia of one sextarius 20 

A case to contain five cans (carina *) 40 

A muleteer's whip, with the handle 16 

A charioteer's whip _ 2 

Of camel's or goat's hair. 

Hair unprepared one pound 6 

Spun hair for the makers of booths and sacks - - id. 10 
Of pack -saddles (sagmee). 

A pack-saddle for a mule 350 
A pack-saddle for an ass --------- 150 

A pack-saddle for a camel - -- -- -- --350 

Of trunks (zaberna). 

A pair of travelling trunks or saddle-bags, weighing thirty 

pounds 4Q 

[Page 26.] 

An (open) sack, three feet wide ; for every pound in weight, 
whatever may be its length - - \q 

1 The canna was probably an oil-measure, a fraction of the sextarius. 
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Of timber. Denarii. 
Fifty cubits of fir timber, four cubits square - - - 50,000 
Forty-five cubits, with the same solidity - - - - 40,000 
Forty cubits, with the same solidity - - - - - 30,000 

Thirty-five cubits, eighty digits square 12,000 

Twenty-eight cubits, four cubits square - - - - 1 0,000 
Thirty cubits, seventy-two digits square - - - - 8000 
Twenty eight cubits, sixty-four digits square - - - 0000 
Twenty-five cubits, sixty-four digits square - - - 5000 

The same prices are restored to timber of pine. 
Fourteen cubits of oak timber, sixty-eight (digits) square 250 
Fourteen cubits of ash timber, forty-eight digits square 200 

[Page 26, line ult.] 
Wheat one K. modius 

[Page 27.] 

------------ - id. 

Rye - -- -- -- -- -- -- - id. ... 

Bruised millet id. 100 

Whole millet j d - 50 

Panick ld - 50 

Fine spelt * id - 100 

Inferior spelt, called Scandula id. 30 

Bruised beans id. 100 

Whole beans id - 60 

Lentils id. 100 

Pulse called Hcrvilia - - id. 30 

Bruised peas - -- -- -- -- -- id. 100 

Whole peas id - 60 

Chiches id. 100 

Pulse called Hervum id. J 00 

Oats id - 30 

Fenugreek id. 100 

Crude lupins id - 60 

Lupins dressed (for feeding cattle) ----- id. 4 

Kidney beans, dry id. 100 

Linseed id - 150 

d 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



d by Google 



